"Incodv {nteite 1ov Nalapnvov tov dotavpopévov: fyépdn, ok oty 0de’ 1 6
T6mog 6mov EOnKay avTdV. AL VTdyete eimate Toig padntaig avtod kol T [étpw
ét mpodyer Dudc eic v TolMhaiov: ékel avtov Syeole, kabog eimev Duiv. xoi
gEehbodoar Eguyov amd Tod pvnueion: eiye 8& avtag TpONOC Kol EKGTOOIC, Kai
ovdevi 0082V etmov: époPodvo Yép.

The Gospel according to Mark 15:43-47; 16:1-8

At that time, Joseph of Arimathea, a respected member of the council, who was
also himself looking for the kingdom of God, took courage and went to Pilate, and
asked for the body of Jesus. And Pilate wondered if he were already dead; and
summoning the centurion, he asked him whether he was already dead. And when
he learned from the centurion that he was dead, he granted the body to Joseph.
And he bought a linen shroud, and taking him down, wrapped him in the linen
shroud, and laid him in a tomb which had been hewn out of the rock; and he rolled
a stone against the door of the tomb. Mary Magdalene and Mary the mother of
Joses saw where he was laid.

And when the sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the mother of
James, and Salome, bought spices, so that they might go and anoint him. And very
early on the first day of the week they went to the tomb when the sun had risen.
And they were saying to one another, "Who will roll away the stone for us from
the door of the tomb?" And looking up, they saw that the stone was rolled back;
for it was very large. And entering the tomb, they saw a young man sitting on the
right side, dressed in a white robe; and they were amazed. And he said to them,
"Do not be amazed; you seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He has risen,
he is not here; see the place where they laid him. But go, tell his disciples and Pe-
ter that he is going before you to Galilee; there you will see him, as he told you."
And they went out and fled from the tomb; for trembling and astonishment had
come upon them; and they said nothing to anyone, for they were afraid.

PLEASE NOTE: There will be a Vigil for the Translation of the Relics of Saint
Nicholas on Thursday, May 19 at 6:00 p.m. Great Vespers will be followed by
Orthros and the Divine Liturgy. Please join us for this special service.

HELP FOR THE 2016 FESTIVAL: This year our Greek Fest will be bigger
than ever! We really need many more helping hands. Please sign up to help and
please ask relatives, friends and neighbors to help, too! A SIGN-UP sheet is
enclosed. We thank you for anything and all you can do!

2016 FESTIVAL DONATIONS: We still need smaller items for the Fest, that
can be picked up while you are grocery shopping. May is Catch-All Month. We
will be collecting Mazola Vegetable Oil, and Pop. We also have a special list
for WINE. Please take a look at our lists and see if you can help us with
something. Any donation amount will help, including your monetary donation,
which we would use to purchase items at a discount. Thank you so much!

CONGRATULATIONS EARLY BIRD WINNER: Congratulations to The
Staff of Atlantic Painting for winning the $1,000 prize. If you haven't bought a
ticket yet there is still time. Maybe you can be our next winner!
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Sunday, May 15", 2016
Xprotoc Avéotn! Christ is Risen!
Sunday of the Myrrh-Bearers
Saint Pachomios the Great Martyr
Saint Achillios The Wonderworker, Bishop of Larissa

Readings:
Epistle: Acts 6:1-7
Gospel: Mark 15:45-47, 16:1-8
Epistle Reader: Dimitri Dimizas

MEMORIAL
Lucille Padgitt 1 Year
Chris Boutsikakis 1 year

May their Memory be Eternal!

Coffee Fellowship Hour immediately follows the Divine Liturgy and is
sponsored today by the Ladies Philoptochos, in the Dr. Mary Dochios
Kamberos Community Center.

PARISH ASSEMBLY TODAY
THIS WEEK AT SAINT NICHOLAS

Monday, May 16, 2016
4:30 p.m. Greek School

Tuesday, May 17,2016
7:00 p.m. Bouzouki Class
7:00 p.m. Adult Greek Dance
7:00 p.m. Philoptochos Meeting

Wednesday, May 18,2016
4:30 p.m. Greek School
Thursday, May 19, 2016
6:30 p.m. Junior Dance Troupe

Vigil for the Translation of the Relics
of Saint Nicholas
6:00 p.m. Vespers followed by Orthros and the Divine Liturgy

Friday, May 20, 2016
7:00 p.m. Great Vespers at Saints Constantine and Helen, Palos Hills
Saturday, May 21, 2016
Saints Constantine and Helen Feast Day
8:00 a.m. Orthros followed by the Divine Liturgy
at Saints Constantine and Helen, Palos Hills
THE SPRING PARISH ASSEMBLY will take place TODAY following the

Divine Liturgy. In order to be able to vote, parishioners must have completed their
2015 Stewardship Pledge and be Pledged Stewards for 2016.

Plagal of the Fourth
Though You went down into the tomb, You destroyed Hades' power, and You
rose the victor, Christ God, saying to the myrrh-bearing women, "Hail!" and grant-
ing peace to Your disciples, You who raise up the fallen.

Hpdéerg Arocstérov 6:1-7

‘Ev taig fuepaig éxeivoug, mAnOuvoviov tdv pabntdv, £yEVeTo Yoyyuouog TV
EMvictdv apog tovg ‘Efpaiovg, &1t mapebempodvto €v Tij dlakovig i} kobnpe-
pwii ol yfpar avt®dv. Ilpockaiecduevol 8¢ ol dddeko O mATBog TV HabNTOV,
ginov, OVK dpeotdv EoTtv Mudc, kotodelyovtag Tov Adyov Tod Ogod, Srakoveiv
tpanélong. EmoxéyacOe ovv, adelpol, dvdpag & VU@V pLapTupovpévong EmTd,
TANPELG TVEDUATOG (yiov Kol cogiag, oG KoTaoTHomUEY €ml THG Xpeiog TodTG.
‘Huelg ¢ tf) mpooevyd] kai tf) dwukovig tod Adyov mpookaptepricopev. Kai fipeoev
0 AOyog Evamiov mavtog Tod TAnBovg: kol E€eléEavto Etépavov, dvdpa TANPNG
miotemg Kol TveLpoTog ayiov, kol ®iMmmov, kail [Ipdyopov, kai Nikdvopa, kol
Tipova, xai IToppevav, kai Nwdrloov mpoonivtov Avrtioyéa, obg &otnoav
EVOTIOV TAV AmocTOA®V: Kol TpocevEdpevol Enébnkav avtoic tag yeipog. Kai 6
AOy0g 10D Be0b NbEavev, kal EmAnBiveto 6 apBpdc TV pabnt@v &v Tepovcainp
oQO0pa, TOAVG T€ OYA0G TV lep€v DINKOLOV Tf| ToTEL

Acts of the Apostles 6:1-7

IN THOSE DAYS, when the disciples were increasing in number, the Hellenists
murmured against the Hebrews because their widows were neglected in the daily
distribution. And the twelve summoned the body of the disciples and said, "it is
not right that we should give up preaching the word of God to serve tables. There-
fore, brethren, pick out from among you seven men of good repute, full of the
Spirit and of wisdom, whom we may appoint to this duty. But we will devote our-
selves to prayer and to the ministry of the word." And what they said pleased the
whole multitude, and they chose Stephen, a man full of faith and of the Holy Spir-
it, and Philip, and Prochoros, and Nicanor, and Timon, and Parmenas, and Nico-
laos, a proselyte of Antioch. These they set before the apostles, and they prayed
and laid their hands upon them. And the word of God increased; and the number
of the disciples multiplied greatly in Jerusalem, and a great many of the priests
were obedient to the faith.

Kota Mapxov 15:43-47, 16:1-8
T@ koup®d éxeive, EM00V Toone 6 and “Apwabaiog, doyumv fovievtng, O¢ Kai
adTOC MV Tpocdexdpevoc THV Pociieiay ToD @col, ToAuoac iofilbe Tpodg
IT\dTov kol NTRooto 0 odpa tod 'Incod. 6 8¢ IThdtog é0adpacey &l 7161 T€6vn-
Ke, KOl TPOOKOAESOUEVOG TOV Kevtupiova Ernpdtnoev odToV &l mhAot
amébave: Kol yvoug amd Tod Kevrupimvog Edmpncato 10 odpo @ loone. kol
ayopdoag cwvdova kol KaBehdv avtov €veilnoe i ovdoVL Kol KoTéOnKey antov
gv uvnueio, d §v Askatounpévov €k TETpag, Kol TpocekvAice AMbov i v BVpav
0D pvnueiov. 1 8¢ Mapia 1 Maydainvn koi Mapia Toocf] é0sdpovv mod tibetar.
Kai diayevouévou 1od cafpatov Mapio 1) Maydainvi koi Mopio 1) tod "Takdpov
Kail Taddpn qyopacoy apodpoto va Elfodcat dhelymoty adTdv. kol Alav mpml Tic
wdc coPParov Epyovior éni 10 pvnueiov, avateihavtog tod MAiov. kol Eieyov
POg €aVTAG TiC dmokvAicel MUV Tov AlBov €k Tiig Bbpag Tod pvnueiov; Kol
avapréyacar Osopodoty &1t dmokexvotor 6 ABog fv yap péyog ceddpa. Koi
gicel@odoon gic T© uvnueiov €idov veavickov kabfpevov &v toic defoig, mepiPe-
BAnuévov atoAny Aevknyv, kai éEeBapupnonoay. 0 8¢ Aéyel avtaic un éxBopuPeicbe:



Resurrectional Apolotikion
‘Hyoc p
‘O1e katijAbeg mpog Tov Bdvatov, 1| Zon 1 addvartog, T0te TOV EoMV EVEKP®GAS Tf|
aotpanf] thg B®egdmTog, Ote 8¢ kol TOVG TEbvedTag €k TAV KatayBoviov
avéomoog, tioor ai Avvapelg T@v Erovpaviov ékpavyalov:Zmoddta Xpiote O
Oeog udV d0&a cot.
Second Mode
When Thou didst descend unto death, O Life Immortal, then didst Thou slay
Hades with the lightning of Thy Divinity. And when Thou didst also raise the dead
out of the nethermost depths, all the powers in the Heavens cried out: O Life-
giver, Christ our God, glory be to Thee.
"Hyog p
O eboynpov Tocne, arxd t0d EHAov KabeAdv, T0 Gxpaviov cov TdU, ooVl
kabopd, eiincac Kol apodpacty, &v pvipott kowv®, kndedoag anédetor aAa Tp1-
npepog avéotng Kopie, mapéymv 1d kdopm 1o péya Eleog
Second Mode
When he took down Your immaculate Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices and laid it for burial in a new tomb.
But on the third day You arose, O Lord, and granted the world Your great mercy.
Hymn for the Sunday of the Myrrh-Bearing Women
"Hyoc p
Taig popopdporg MNvarki, mapd o pvijna €motdc, 0 Ayyerog éBoa Ta popa toig
Bvntoig Umapyetl appodia, Xpiotog 8¢ drapBopadg £delyOn AAAITPIOC, GALY KpaLYd-
cate” Avéatn 0 Koplog, mapéymv 1@ kdopm 1o péya EAeog.
Second Mode
The Angel standing at the sepulcher cried out and said to the ointment-bearing
women: The ointments are appropriate for mortal men, but Christ has been shown
to be a stranger to decay. So go and cry aloud, The Lord has risen and granted the
world His great mercy.
Hymn of Saint Nicholas Patron of our Parish "Hyoc 6
Kavéva miotewg kol ewova mpadtroc, eykpateiog Awddokadov, avédelEé oe )
TOILVY] GOV, 1) TOV TPAYUATOV 0ANBeLa, d1d TOVTO EKTHCM TN TATEWMGCEL TA LYT|-
AG, ™) mtoyeio 1d@ TAovoto, Ildtep Iepdpya Nikodrae, tpécPeve Xpotd T O,
cwbMvat Tag Yoy nuov.
Fourth Mode
A model of faith and the image of gentleness, the example of your life has shown
you forth to your sheep-fold to be a master of temperance. You obtained thus
through being lowly, gifts from on high, and riches through poverty. Nicholas, our
father and priest of priests, intercede with Christ our God that He may save our
souls.
Memorial Hymn
Mwvnebntt, Kbpie, dg dyabog tdv 00Amv cov, kol 6ca &v Bim fraptov, cuyydpn-
GoV* 0VOELG YAP AVAUAPTNTOGC, ELT] GV O SUVALEVOG, Kol TOlG LETAGTAGL SoDVaL THY
avamovowy.
Kontakion
"Hyog 7k o
Eil xai év 1apo xatiAifec afdvote, dAld tod Adov kabeiheg v dvvaur, kol
avéog a¢ viknmg, Xplote 6 Ogdc, yovar&i Mupopdpoig ebeyEapevoc. Xaipete,
Kol 10ig ©00i¢ Amootdrolg &ipfviiy dwpovpevog O T0lg TECOVOL TOPEOV
avaoTooty.

FOLLOWING THE RESURRECTION LITURGY and every service for 40
days until the Ascension of our Lord, the priest turns to the congregation and ex-
claims:

“Glory to His Third-Day Resurrection!”
AOEa T AvTod TpUnEp® £yeposr!

and the congregation responds by saying:
“We bow down to His Third-Day Resurrection!”
IIpookvvovpev Avtov TNV TPUUEPOV £YEPOLY!

Let us all remember these life-giving words at the conclusion of the Liturgy. Let
us say them with feeling and strength for the 40-day period of the Resurrection as
is the practice of our Holy Orthodox Church.

HOLY MYRRHBEARERS SUNDAY: About the beginning of His thirty-
second year, when the Lord Jesus was going throughout Galilee, preaching and
working miracles, many women who had received of His beneficence left their
own homeland and from then on followed after Him. They ministered unto Him
out of their own possessions, even until His crucifixion and entombment; and af-
terwards, neither losing faith in Him after His death, nor fearing the wrath of the
Jewish rulers, they came to the tomb, bearing the myrrh-oils they had prepared to
anoint His body. It is because of the myrrh-oils that these God-loving women
brought to the tomb of Jesus that they are called the Myrrh-bearers. Of those
whose names are known are the following: first of all, the most holy Virgin Mary,
who in Matthew 27:56 and Mark 15:40 is called "the mother of James and Jo-
ses" (these are the sons of Joseph by a previous marriage, and she was therefore
their step-mother); Mary Magdalene (celebrated July 22); Mary, the wife of
Clopas; Joanna, wife of Chouza, a steward of Herod Antipas; Salome, the mother
of the sons of Zebedee, Mary and Martha, the sisters of Lazarus; and Susanna. As
for the names of the rest of them, the evangelists have kept silence (Matthew
27:55-56; 28:1-10. Mark 15:40-41. Luke 8:1-3; 23:55-24:11, 22-24. John 19:25;
20:11-18. Acts 1:14).

Together with them we celebrate also the secret disciples of the Saviour, Joseph
and Nicodemus. Of these, Nicodemus was probably a Jerusalemite, a prominent
leader among the Jews and of the order of the Pharisees, learned in the Law and
instructed in the Holy Scriptures. He had believed in Christ when, at the begin-
ning of our Savior’s preaching of salvation, he came to Him by night. Further-
more, he brought some one hundred pounds of myrrh-oils and an aromatic mixture
of aloes and spices out of reverence and love for the divine Teacher (John 19:39).
Joseph, who was from the city of Arimathea, was a wealthy and noble man, and
one of the counselors who were in Jerusalem. He went boldly unto Pilate and
asked for the body of Jesus, and together with Nicodemus he gave Him burial.
Since time did not permit the preparation of another tomb, he placed the Lord's
body in his own tomb which was hewn out of rock, as the Evangelist says
(Matthew 27:60).

GREEK CULTURE DAY CAMP AT ST. NICHOLAS: The Greek Culture
Camp is the week of July 25 to 29th, everyday, from 9:00 a.m. to 3:00 p.m.. Only
a short time left for early registration. Please see the enclosed flyer and contact
Kathy Roupas at 312-286-5639, if you are interested.
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H ®QNH THZ ZYNEIAHZIHX

“ANElpes eival oi ouypés ths {wis pas Katd tis onoiss Bpiokopaote o€ dugipo-
fia y1a 16 U npénel va kAvoupe. Kai tis neploodtepes ano autés Siowaloupe oxi
ene1bn Gev EEpOUE Ti va anogaciooups, Ti va npdgoupe i nds va evepynoou-
pe. ~Av Kai Eépoups nold sival 16 gwotd, dv Kai aiobavopaote nold eival 6
nBika enifefinpévo, av Kai ouveibntonoloOpE T NeEpIPEVE! and euads 6 “Ayios
Beo6s, napd taldta npdttoups Kau tefeiws dagopeukd, dv oxI Kai aviibeto, A
olEKOPQoTE avano@Aaaiotol, Hovo Kai pévo éneldn ouvunofoyifoupe Tis avu-
Spdoeis v avBpanwy, 10 NPOCWNIKG Has CUUQEPOV R TUXOV MIETEIS Nou Nol-
Kifotponws pds dokodvtal. “Av pafiota h énoia andgpaon pas EXel kai npo-
CwnIKS KOOTos, NpWUota autd beixvel va ennpedadsl thy andgaacn pas kai oxi
10 Beio BeAnpa A, £otw, A ABIKA TaEn.

Ki a0tos 6 digtaypods, nou A ONEPUETpN EvDOTIKOTNTA TRAS ENOXAS pas EXEl
ovopdosl avBponivn aduvapia, Sév eivar tinote dAfo napd h guykataBeon
othv apxn 1eAeons évos eykinuartos, pids nou i énola apaptia, 600 «pikpn»
kat' dvBpwnov ki dv Aoyiletal, otd paua 1ol B0l &év nadel vé eivar Unéppe-
1pn npoopoin 1ol Beiou éAéous, anid kai h iotopia £xel anobeifel du eival h
gitia yia thv énavEnaon tou kakoO otn yi. Mpaypau, n AdBos andgaon, iGiws
auth nou éNngen pe idlotéfeia, koipookomopd i g SidBeon petdBeons o0
npopAnpatos, ivar UnedBuvn Kata ts iotopikés kataypagés yia nofd névo
Kai kataotpogn atnv avBpwndotnta. ‘Avtifeta, dnogaon nol AapBavetar Ba-
O£l NOIKWV Apx@v Kai agidv, ibiws ths afnBivis niotns, Akéun ki dv otoixifel o
dnolov thy napel, enépel ebioyia, Avanauaon Kai eipivn guvelbnoswy.

‘lwohg 6 and ApipabBaias
'H onpepivh evayyefikn nepikonn, péoa otous noffous Xapaktipes nou
npopaniel, dvabeikviel kai th gopen w0 lwohg 10 and ‘Apiyabaias. Tov
npooblopifel kKat dpxnv s «EuoxXnuova Boudsutny». 'O Xapaktnpiouos tod
EUOXAPOVOS NAPANEUNEl OOV XpNoTo Kai KOOHI0 Tpono EwIEpIKAS OupunNEpI-
qpopds, gt a aBpotnta Kai euyevela npos dowus. 'H ididétnta too Boudsuth na-
panepnel otav ididtnta ol pEfous ol Zuvebpiou, 1ol avwtatou opyavou Hi-
olknoews 1o0 Naod 1wl lopand, adfdd kai tod Naold tod Zodopdwvia. AUtd 1o
Opyavo, otd niaigia dvoxns TV NEQIPEPEIAKMY EvToniwv Sioiknoewy, 1o dia-
wnpodoe N Pwpaikn Adutokpatopia, yia va kadfigpyel tv weubaicBnon kanoi-
as autovopias otoUs Kataktnpevous Aaous.

'O lwong Aoindv ftav émgaves pénos ths ioudaikns Kovwvias, Kai pan-
otwa oefaotd Kai kaBofika anoSektd ano &ious. Eival and ts pop@éEs now, &v
Kai nfloudos kKai dokav eEouoia, 16 Evayyéfio énavel, yid va katagavel 6u o
niodtos Kai i éEouoia 6&v eival £€ GplouoU Kakd, olte Saipovonolotvtal Katd
v avtidnyn ths xplouavikis ABIKAs. "AvtiBeta, 10 npépinpa ival otous dia-
XEIPIOTES Tous, Otav avti va 1éd xpnoipyonoloov ws épyafeia kai eukaipies dia-
KOvVias, 14 HEtaTpEnouy O JEoa eKpPet@ifieuons Kai Katanieons.

Kai autés ¢ emigpavns, © nilooagios, 0 duvatods, TAV Kpioiun dpa voladetal yid
Kanoiov gaivopevikd adovapo. « ToApnoas eionfde npds MiAdtov kai nthoato
16 owpa 1ol Ingod». “Ebue n Afios kai anotedodoe peyanin npoofofn kata
14 ioubaika £B1pa va pEeivel KPEHaoUEVO Kai to@o VEKPO opa Katd th vokta.
Kaveis dpws S&v diakivboveus va nthoel 16 owpa autol nol Y tdon pavia ol
dpxovies ol lopani Kai oi akofouBoi tous 0Ghynoav otdv dupwuko Bavato
100 Ltaupod. 1" autd kai tovidgtal 6u & lwang 1éApnos. ~Av Kai péfos tod Zu-
vebpiou, Gv kai nflodolos, v kai émgavns, 6ev Aoyapiddel tinots, olte Ka-
pAtetal ané tov popo ths ékbiknukdtntas v loubaiwv, oi dnoiol Kai 16 dgiw-
pé tou pynopodoav va told anootepnoouy, Kai TAV NEploudia Tou va dnpeu-
couv, alfid kai va wv Sugpnunoouv pnopoloav 08 Kovwvia nou peBobdbsus
anokfeiopous kai nepiBwpionoinaoels. Map’ 6A° autd, wwApnoe! * Ekave 6,1 w00
Unaydpeus N pwvn Ths guveibnons tou, Aoxetws Npodwnikol kootous!

Mifauos

"Affa kai & Middros gaivetan aidaypévos. " Av Kai ouvunedBuvos athiv adi-
Kn katadikn, dv kai g€ nAnpn éniyvwaon ouvenpage otd peyailtepo Eykinpa
otAv iotopia ths avBpwndtntas, dv Kai Thv Kpioipun ouypn yia Adyous iblotéfel-
as QipwoE T guveibnan tou, Twpa KAvel adto nod npenel. " lows yiati bev Exel
AV Nigon ol éxdou. ~lows yiati 6év gopdtal ma yia th 82on tou. ~lows yiati
Béfel v kavel kanolo EAdxioto kaid phnws Kai dvuotabpios 1o peyano Kako.

Kaiagoo diamotwvel du npaypaukd néBave, napadibel 16 gdpa i Inoold
atov mo évupo dvBpwno 1ol ioubaikod ouvedbpiou. MNpoooxn otd phipa nod
Xpnaiponolgl 1o Evayyénio: « edwpnaatox. "Hiav ouviBns Npakukn —£ne16n td
OWPOTa TV Katadikaopevwy va nebavouv pE 1ov nicov aupwukd Bavarto ths
oraupwoews bev napabdiboviav ot tagn, anfd katd tov vopo Enpene va Siano-
pnevBoiv— oi ouyyeveis va dwpobokoiv tous appdébious yid va ndpouv 10 Aei-
pavo. 'O MAdtos bwpioe 16 odpa oo Ingod, bnAabn bév BExBNKE va yivel Kav
fdyos yi1a 16 onolodhanote aviaddaypa. To Evayyefio, avabdsikvoovtas yia pid
aKkopn @opd TAV AVUKEIUEVIKOTNTO nol 16 xapaktnpilel, 5&v anopsimvel 1o
npéowno 1od MAidtou, afdda é,u kaid kavel 1ol 16 avayvwpilsl.

'O 'lwong todpd apneavias td 6oa gixe va xdoel, pé pévo tou dnio thy
unakon oth guveibnon tou ws @wvhn 1ol Beo0! 'O MiAdtos, £otw Kai dpyd, Ka-
VEI aUTO nou npénel. Tefikd, © "Ayios Beds evfloyel autdv nol ano@adoloe katd
10 Beio Bédnpa, Siagnpifovias tov oty aiwviotnta, dnou Knpoooestal w
Evayynio!

‘Apxip. 1. N.



